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UGDYMO ORGANIZAVIMO
TOBULINIMO PROGRAMOS ATEITIES

204 . rogstjo 6 & Nr. 57

I SKYRIUS
SUTARTIES SALYS

Radvilidkio Lirdeikos gimnaxija, juridinio
ssmens  kodas 190670535,  atsovaujama
direktorés Inos  Bajurmuskaités, veikian&ios
pagal nuostatus (toliay — Ubsakovas) ir Talino
Universitetats, Svieitimo inovacijy centras,
jundinio asmens kodas 74000122,
astovmgama Knsti Klaasmagi, veikiandio (-
ios) pagal rektoriaus 2021 m. gruodiio 10 d.
jsakymg Nr. 37 (tolian — Paslaugy teikéjas),
tolisw kertu vadinamos — Salimis, o kiekviena
utskirai - Salimi, po jvykdyto viekojo pirkimo,
sudart ir pasirafe %ip ugdymo organizavimo
tobulinimo programos ATEITIES
MOKYKLA™ paslaugy sutarj (tolian -
Sutartls) it susitaré dél tolisu iSvardinty
salygy.

11 SKYRIUS
SUTARTIES OBJEKTAS

I. Sutartimi Paslaugy teikéjas jsipareigoja
teikti ugdymo organizavimo tobufinimo
programos ~ATEITIES MOKYKLA"
pasisugas (tolisu - Paslangos), nurodytas
techningje specifikacijoje (Sutarties priedas Nr.
L1, o Usakovas [sipareigoja priimti kokybidkes
Paslaugas ir apmokéti Paslaugy teikéjui u2
suteikias Paslaugas Sutartyje nustatyta tvarka ir

Annex J 1o the Purchase Conditions

TOM =8
e

THE AGREEMENT FOR THE SERVICE
FOR IMPLEMENTATION OF THE

CHAPTERI
PARTIES TO THE AGREEMENT
Radviliikis Lizdeikn Gymnasiom, legal
entity code 190670535, represented by the
Principal Ipa  Bejarsuskailé, acting in
accordance with the regulations (hereinafter
referred 10 as the “"Customer”), and Talin
University educational innovation centre, legal
entity code 74000122, represented by Kristi
Klaasmig:, acting in sccordance with the
regulations by the Rector's decree No. 37 of 10
December 2021 (hereinafer referred 1o as the
"Service Provider”), hereinafter collectively
referred 10 as “the Parties”, and each of them
individually as “the Parties”, have concluded
and signed the following service contract for
the educational organisation improvement
programme “FUTURE SCHOOL"® (hereinaficr
referred 10 as "the Agreement”) following o
public procurement procedure and bave agreed

on the following terms and conditions.

CHAFPTER I
SUBJECT OF THE AGREEMENT

1. The Service Provider undertakes two
provide the services of the Educational
Organisation Improvement Programme
"FUTURE SCHOOL" (hereinafter referred 10
as "Services”), as specified in the Technical
Specification (Annex | to the Agreement), and
the Customer undertakes 1o accept the quality
of and 1o pay the Service Provider
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terminais. Paslaugos apmokamos i projekto
« Vikstantmedio mokykios [1* Nr. 10-012-P-

0001, finansuojume Ekonomikos gaivinimo

ir atsparumo  didinime priemonds
(EGADP) bei Lictuves Respublikos
valstybés bindieto I&omis.

2. Vykdomas Zaliasis pirkimas, vadovaujantis
Aplinkos ministro 2011 m. bickelioc 28 d
pakymu Nr. DI-508  patvirtinio  Aplinkos
apssugos kniterijy tatkymo, vykdant 2alivosius
pirkimus, varkos aprade” 4.4.3 papunkliu:
perkama  tik  pematerislaus  pobidzio
(intelekting) ar kitokia paslouga, nesusijusi su
matenislaus objekw suklrimu, kurios teikimo
metu néra numatomas reikSmingas neiginmas
poveikis aplinkai. nesukuriamas tardos daltinis
ir negenerucjamas atlickos.

3. Paslaugos turi b0t suteikios per 12
(dvyliks) ménesiy nuo Sutarties pasirsiymo
dienos,

[ SKYRIUS
SUTARTIES KAINA IR APMOKEJIMO
TVARKA

4, Sutwtisi twikoma fiksuolos kainos

kainodaros taisyklés.

5. Pradines Swuiarties verté, kuri lygi Paslaugy
teikéjo pasi@lymo kainai be pridétinés vertés
mokes&io (toliay -~ PVM), nurodytai o visq
pirkimo dokumentuose ir Sutartyje nurodyts
perkamy Paslaugy kiekj ir (ar) apimtj, yra 40
000 Euwr  (keturissdelimt tokstantly)
Sutarties kaina yra 40 000 (ZodHals) be PYM.
| Paslaugy kaing turi boti jskaidivotos visos
ilaidos ir mokestiz. Paslaugy teikéjas |
Paslaugy kaing privalo jskaidivoti visas su
Paslaugy teikimu susijusias iSlaidas.

6. Kaina gali bilti perskaivojama, kai
jstatymais oustatomas kitas, Paslaugy kainai
taikomas  pridétinés  vertés  mokestis.
Perskaitiuota Sutarties kaina taikoma tai
paslougai, kuri bus suteikta po jstatymo,
keitiantio mokes¢io dydj, jsigaliojimo, jeigu
tame jstatyme nenumatyta kitaip. Perskai¢ivota

for the Services in the manner and within the
terms and conditions specified in  the
Agrecmenl. The Services shall be paid for
from the project “"Millennium Schools [1”
Neo 10-012-P-8001, financed by the Economic
Recovery and Resilience Facility (EGADP)
and the State Budget of the Republic of
Lithuania.

2. Green procurement is camied out in
sccordance with paint 4.4.3 of the Descnption
of the procedure for the application of
environmental criteria in green procurement’
approved by Order No D1-508 of the Minister
of the Environment of 28 Junc 2011: only
intangible (intellectunl) or other services not
related t0 the creation of a tangible object shall
be purchased, and which do not have a
foreseeable significant negative impact on the
entvironment during the course of the provision
of the service, do not create a source of
pollution or generate any waste.

3. The services shall be provided within (2
(twelve) months from the date of signature of
the Agroement.

CHAPTER Il
CONTRACT PRICE AND PAYMENT
ARRANGEMENTS

4. The contract is subject to fixed-price

3. The initial value of the Contract, which
shall be equal to the price of the Service
Provider's offer, excluding wvalue added mx
{hereinafter referred to as "VAT™), for the total
quantity and/or scope of the Services to be
procured a3 scl oul in the Agreement and the
Purchuse Documents, shall be 40 000 EUR
(forty thousand), The Agreement Price shall be
40 000 (in words) excluding VAT. The price
of the Services shall be nclusive of all costs
in the price of the Services all costs and
expenses incurred in conmection with the
provision of the Services.

6, The price may be subject to reassessment
when a different value added tax applicable to
the price of the Services is imposed by law.
The revised Agreement Price shall apply to the
Service provided after the entry into force of
the law changing the level of the tax, unless

ided in that law. The revised
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Sutarties kaina jforminama Sutarties Saliy
pasirafytu protokolu, kuris yra ncatsicjama
Sutartics dalis.

7. Atsiskaitymas:

7.1, Apmokéjimas  atlickamas tokiomus
dalimus;

L. Duis | Kaina,
Apmokgjimo | 2 Eur be
Agrmokejimas Sutart
atlikimas w“ PVM i
e “ |
|gyvendinus
ST I etapq,
| Dalinis f 0%
pokytiy
| planavimg
| |gyvendinus
pokytiy
1l Dalinis | jgyvendini 40 %
- mo veikiy
| etapy
| Atlikus
| Galutinis '“““”__im“”“ 30'%
'_ veiklas
7.2. Paslaugy teikéjas gali pateikti U2sakovui
syskaitg faktGry ir Paslaugy perdavimo-

priemimo akty ne anksdiau, nei suteikia
Paslaugas. UZsakovas u? suteikias Paslaugas
spmoka Paslaugos teikéjui ne véliau kaip per
30 (trisdetimt) kalendorinly dieny ouo
sqskaitos faktfiros gavimo dienos.

7.3. Paslaugy teikejas, sutcikes kiekvieno
ctapo Paslougns pateikin Uzsskovui suteikiy
Pasisugy  perdavimo-priémimo  aktg  bei
sgekaits fakifry (ruri bti nurodyta Sutarties
data bei numeris).

74, Ulsakovas Sutartyje nustatytomis
salygomis ir lerminais apmoka Paslaugy
teik&jui uk suteiktas Paslaugas.

7.5. Uzsakovas mokéjimus atlicka pavedimu j
nurodyty Paslaugy teikéjo banko sgskaity
(¥skyrus kai Sioje Sutartyje nustatytais atvejais
pavedimal  athickami | trediyy asmeny
saskaits),

76. Jeigu Paslsugy teikéjas Sutartics

vykdymui pasitelks subtiekéjus, Paslaugy ot Vst

Agreement price shall be formalised by s

protocol signed by the Parties w0 the
Agreement, which shall form an integral part of
the Agreement.
7. Payment:

7.1 Payment shall be made in the following
instalments:

7 [Patel |Prce. |
Making a the Eur
SHPR- payment | Contract | without
value, % | VAT |
After I
implementation
Part] |of phase L | 30% |
Planning  the
change
After
Completion of
Pant il | the 40 %
Implementating
phase
Afer
> E vodusntion and
Final e 30 %
achivities

7.2 The Service Provider may not provide the
Customer with an invoice and an scceptance
centificate for the Services before it provides
the Services. The Customer shall pay the
Service Provider for the Services provided no
ister than 30 (thirty) calendar days afier receipt
of the invoice.

7.3 The Service Provider shall provide the
Customer with a handover certificate and an
invoice (with the date and number of the

Agreement) upon completion of each phase of
the Services.

74 The Cusiomer shall pay the Service
Provider for the Services provided in
accordance with the terms and conditions set
out in the Agreement.

7.5 The Customer shall make payments by
tmnsfer to the specified bank sccount of the
Service Provider (except where transfers are
made to third party sccounts as provided for in
this Agreement).

76 If the Service Provider uses
subcontractors for the performance of the
Agreement, with the Service Provider's
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wikéjw  sutikus, twp uksakovo, Pasisugy
wikéjo ir subliekéjo gali biiti pasiraSoma trifale
tiesioginio atsiskaitymo su subtickgju Sutartis,
kurivjc aprafoma tiesioginio atsiskaitymo su
subtickéju tvarka. UZsakovas ne veliau kaip per
3 (iris) darbo dienas nuo Sutarties pasiratymo
(jei yra Zinomi subtickéjai). arbe nuwo
informacijos apie subtickéjo pasitelkimg 18
Paslsugy teikéjo gavimo, radtu informuocja
subtickéjus  apic  tigsioginio  atsiskaitymo
galimybe, o subtickéjas, norédamas pasinaudoti
wkia galimybe, rmdtu patelkin UZsakovui
prafymy ir Paslaugy teikéjo sutikimy dél
nesioginio mokéjimo atlikimo jam. Subtiekéjui
negali biti mokamas avansas, liesioginis
atsiskaitymas subtiekéjui gali bati atliekamas
tk po to, kai Ulsskovas priims Paslaugas
Kilus gintui tarp Paslaugy teikéjo ir subtiekejo,
jie ginfus sprend¥ia savarankifkai, UZsakowvui
nedalyvaujant. Subtickejui  mokety sumy
dyd#ic yra madinamos Paslavgy teikéjui
mokétinos sumos.

7.7. Vykdamt pirkimo sutartj, sgskaitos
faktiros  priimamos  ir  apdorojamos
vadovaujantis Lietuvos Respublikos finansings
apskaitos jstatymo & str. 4 d., tiskyrus Sio sir.
12 d. nustatytus atvejus. Elektroninés sgskaitos
faktiros, mtitinkandios Europos elektroniniy
sgskaity faktGny standartg, teikiamos tekéjo
pasirinkiomis priemonémis. Europos
clekironiniy  sgskaity  faktliry  standarto
neatitinkantios elektroninés sgskaitos faktliros
sistemos L E. sgskaita® priemonémis. Siame
straipsnyje  elekironing  sgskaita  fakelira
suprantama  kaip sqskaita fakiQra, iSradyta.
perduota ir gauta wiiu clektroniniu formatu,
kuris sudaro galimybe j§ apdoroti automatiniu
ir elektroniniu bidu.

IV SKYRIUS
SALIU PAREIGOS IR TEISES

8. Paslsugos turi biti teikiamos pagal
techning specifikacijy (Sutartics priedas Nr, 1).
techningje specifikacijoje pateikiomis
sjlygomis suteikti Paslaugas.

9. Paslaugy teikéjas jsipareigoja ultikrinti

with the subcontractor may be signed between
the Customer, the Service Provider and the
subcontractor describing the procedure for the
direct payment of the subcontractor. The
Customer shall inform the subcontractors in
writing of the possibility of direct payment no
later than 3 (three) working days afier the
signing of the Agreement (if the subcontractors
are known), or after receipt of the information
on the subcontractor's use from the Servige
Provider, and the subcontractor shall subwit to
the Customer a reguest in writing to make use
of such possibility, together with the Service
Provider's consent to the subcontractor's direct
payment. No advance payment may be madce o
the subcontractor and direct payment 1o the
subcontractor may only be made afier
acceptance of the Services by the Customer. lo
the avent of & dispute between the Serwice
Provider and the Subcontractor, they shall
resolve the dispute independently, without the
participation of the Customer. Amounts paid o
the Subcontractor shall be reduced by the
amounts payabie to the Service Provider.

7.7 In the of the Purchese
Agreement, invoices shall be accepted and
processed in accordance with Article 6(4) of
the Law on Financial Accounting of the
Republic of Lithuania, except for the cases set
out in Article 12 of this Article. Electronic
invoices complying with the European
Sundard for Elecuonic Invoices shall be
submitted by means of the means chosen by the
supplicr. Electronic invoices which do not
comply with the Europesn Standurd for
Electronic Invoices may only be submitzed by
means of the information system ‘E-invoice'
For the purposes of this Amicle, an electromic
invoice shall be understood as an inveice
issued, transmifted and received o an
clectronic format which allows for suxomanc
and electronic processing.

CHAPTER IV
OBLIGATIONS AND RIGHTS OF THE
PARTIES

8 The Services shall be provided in
sccordance with the Technical Specification
(Annex | w0 the Contract). To provide the
Servi tons Set out in



Snieguolė
Highlight

Snieguolė
Highlight


kad Pasiaugy teikimo momentu ir visy Sutarties
galiojimo  laikotarpj  Paslaugy  tekéjo
personalay turéty reikiamg kvalifikacyg.

10. Paslaugy teikéjes jsipareigoja ubtikrinti,
kad teikismos Paslsugos atitiks bendruosius
. Tikstanimedio mokykiy™ programos tikslus.

11. Paslaugy teikéjas turi kitas dioje Sutartyje
bei Lictuvos Respublikoje galiojantiuose ieisés
aktuose nusiatytas teises

12, Paslaugy teikéjas turi teisg¢ gauty
apmokéjima u? tinkamai suteikias Paslaugas.

13, UZsakovas turi sudaryri Paslaugy teikeéjui
visas sglyges, suteikti visq informascijy bei
dokumentus, reikalingus tinkamam Sutarties
vykdymui.

14, Ulsskovas wrn paskiri koordinatoriy
kuruoti  ir  koordinuoti Paslsugy teikgjo
teikiamias  Paslsugas  Radvilidkio  miesto
mokyklose.

15, UZsakovas privalo spmokéti u? suteiking
paslaugss Sutartyje numalytomis sglygomis ir
tvarks

16. UZsskovas turi teise reikalauti, kad
Paslaugy teikéjas Paslougns teikty pagal
reikalavimus. Jeigu Paslaugy teikéjas oukrypsta
muo Sutarties (jskaitant jos priedus), nesilaiko
bet  kokiy Paslaugy teikéjo  prisiimiy
sipareigojimy, Ulsakovas turi teise sty
reikalauti  Zalinti | uikumus,  nepriimti
nckokybifkai suteikty Pasisugy iv nemoketi vk
petinkamai suteiktas Paslsugas ki nustatyny
Paslaugy triikumy pedalinimo arbs  pataling
rikumus trediyjy asmeny pagalba Paslsugy
eikéjo syskaita.

V SKYRIUS
SALIU ATSAKOMYBE

17. Uzsakovas, uldelsgs sumokéti Paslaugy
eikéjui priklausantias sumas ioje Sutartyje
nustatyte tvarka ir terminais, Paslaugy teikéju
paretkalavus, moka vykdytojui 0,02 proc. (dvi
§imigsias procento) delspinigiy uZ kickvieny
pavéiuots dieng nuo latku neapmokétos sumos.

the Technical Specification.

9. The Service Provider undertakes 10 ensure
that the Service Provider's personnel are
appropriately qualified at the time of provision
of the Services and throughout the term of the
Agreement.

10. The Service Provider undertakes to
ensure that the Services will meet the ovenll
objectives of the Millennium Schools
Programme.

11. The Service Provider shall have the other
rights scl out in this Agreement and in the
legislation in force in the Republic of
Lithuania

12. The Service Provider shall be entitled 10
receive payment for the Services duly
provided.

13. The Customer shall provide the Service
Provider with all conditions, information and
documenis necessary for the  proper
performance of the Agreement.

14, The Customer shall appoint a coordinator
to supervise and coordinate the Services
provided by the Service Provider in the schools
of Radvilitkis.

15, The Customer shall pay for the Services
provided in accordance with the terms and
conditions set out in the Agreement

$6. The Customer shall have the right to
require the Service Provider to provide the
Services in accordance with the Agreement,
including its Annexes, and the requirements of
law. If the Service Provider deviates from the
Agreement (including its anpexes), fails tw
comply with any of the obligations undertaken
by the Service Provider, the Customer shall be
entitled s demand in  writing that (he
deficiencies be rectified, that the Services not
be accepted and that no payment be made for
the deficiencies until the deficiencics bave been
rectified or thm deficiencies be rectified by a
third party at the Service Provider's cost.

CHAFTER Y
RESPONSIBILITY OF THE PARTIES
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18, Paslaugy teikéjas  laiku nesuteikgs
Pasisugy moka Ulsakowui 002 (dviejy
gimiyjy) proc. dydbio delspinigius nuo
Sutarties kainos, u# kiekvieng pavéluoty dieny.

19. Saliy msakomybé yra nustatoma pegal
galiojantius Lictuvos Respublikos teisés aktus
ir 43 Sutarti. Salys jsipareigoje tinkamai
vykdyti savo |siparcigojimus, peisiimtus Sia
Sutartimi, it susilaikyti nuo bet kokiy veiksmy,
kurinis galéty padaryti 2aly viena kitai ar
apsunkinty Kitos Salies prisiimty jsipareigojimy
jvykdyma.

Vi SKYRIUS
PAREISKIMAI IR GARANTIJOS

20. Juridiniy asmeny Saliy atstovai parcidkia,
kad jie wri juridinio asmens jgaliojimus
sudaryti &g Sutarti Salys ném nemokios ir
joms néra iZkelta ir néra numatoma iSkelt
teisming bylg dél jy bankroto ar likvidavimo.

Vil SKYRIUS
SUTARTIES GALIOJIMAS IR
NUTRAUKIMAS

21. Sutartis jsigalioja kal Sutartj pasirado abi
Sutartics Salys ir galiojs iki visidko sutartiniy
isiparcigojimy  jvykdymo arba  Sutarties
nutraukimo. Si Sutartis jsigalioja kai jg pasirsio
abi Sutarties Salys. Sutarties pasirafymo diena
laikoma date, ki Sutartj pasimlo paskutiné
Sutarties Salis. Bendra Sutarties trukme - 12
(dvylika) meénesiy.

22 Jei bet kuri Sutarties nuostata tampa ar
pripaistama visifkai ar i$ dalies negaliojangia,
tai neturi  jlakos kity Sutarties nuostaty
galiojimui.

23. Sutartj galima nutrsukti finis atvejais:

23.1. vienos Salies sprendimu priet 10
kalendoriniy dieny radt jspéjus kitg Salj, jeigu
it nevykdo = netinkamai  vykdo savo
jsiparcigojimus ir tai yra esminis sutarties
padeidimas. Nuststydamos esminj sutarties
pazeidimg Salys privalo vedovautis Lietuvos

17. If the Customer is in default in the
payment of sums due to the Service Provider in
sccordance with the procedure and within the
time limits set out in this Agreement, the
Customer shall pay to the Principal, on demand
by the Service Provider, default interest of 0.02
per cent (two one-hundredths of one per cent)
for cach day of delay on the amount unpaid in
time.

18, {f the Service Provider fails to provide the
Services on sime, the Service Provider shall
pay 1o the Customer a default irserest of 0.02
{two hundredths) per cent of the Agreement
Price for each day of delay.

19. The liability of the Parties shall be
determined in accordance with the applicable
legislation of the Republic of Lithuania and this
Agreement. The Parties undertake to duly
perform their obligations under this Coniract
and to refrain from any sction thal may cause
damage to each other or make it more difficult
for the other Party to fulfil its obligations.

CHAFPTER VI
REPRESENTATIONS AND
WARRANTIES

20. Representatives of the legal entity Parties
declare that they have the authority of a legal
entity 10 enter into this Agreement. The Parties
are not insolvent and are not expected 1o be, the
subject of any proceedings for bandoupicy or
eliminate.

CHAPTER VI
TERM AND TERMINATION OF
AGREEMENT

21. The Contract shall enter into force when
it is signed by both Parties (o the Agreement
and shall remain in force until the contractual
obligations have been fulfilled in full or the
Agreement is terminated. This Agreement shall
enter into force when signed by both Parties.
The dute of signature of the Agreement shall be
deemed 1o be the date on which the Agreement
is signed by the last Party to the Agreement.
The tota! duration of the Agreement shall be 12

(twelve) months.
22. of the Agreement
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Respublikos civilinio kodekso (tolisu - CK)
6.217 straipsnio nuostatomis.

232 Ulsakovo sprendimu pried 10
kalendoriniy dieny mdtu  jspéjus Paslaugy
teikéig Vielyjy pirkimy jstutymo 90 straipsnio
1 dalyje nurodytais stvejais.

23.3. abiejy Saliy radytiniu susitarimu.

24, Nutraukus Sutart] ar jai pasibaigus, licka
galioti  Sutarties nwostatos, susijusios su
atsakomybe bei atsiskaitymais tarp Saliy pagal
Sutartj, taip pat visos kitos Sutarties nuostatos,
kurios, kaip aifkiai nurodyts, islicka galioti po
Sutarties nutraukimo arba turf 8kt galiot,
kad bty visiikal jvykdyta Sutartis.

VIll SKYRIUS
SUTARTIES PAKEITIMAI

25. Sutarties sglygos gali bt kei¢iamos tik
vadovaujantis Viedyjy pirkimy jstatymo 89
SUTRIPSNIO NUOSAtOMIS.

26. Sutarties sglygy keitimas Sutarties Saliy
valia tn boti jformintas papildomy susitarimu
- ji pesimSo abi Sutarties Salys, prideduma ir
visa susijusi susirsdingjimo dokumentacija, Sie
dokumentsi yra neatskiriama Suturties dalis.

27, Sutarties galiojimo laikotarpiu Salis,
inicijuojantt  Sutarties  sylygy  pakeitimg,
pateikia kitai Saliai radtishy pratymg keist
Sutarties salygas bei dokumenty,
pagrindhantiy pratyme nurodytas aplinkybes,
argumentus ir pasidkinimus, kopijas. | pateikiy
prafyma pakeisti atitinkamsg Sutarties sglygs
kita Salis motyvuotsi atsako ne véliau keip per
10 darbo dieny. Salims nesutarus dél Sutarties
sglygy  keitimo, sprendimo  teis¢ turi
Uzsakoves, Salims tarpusavyje susitarus dél
Sutartics  sglygy keitimo, Sie  keitimai
iforminami  susitarimu, kuris yra Sutarties
neatskinnma dalis.

28. Sutarties salygos keifiamos, radtu gavus
informacijy apie pakeisty kitos Salies
papildomq radyrin] susitarima, kuris ym
neatsicjama Sutarties dalis.

becomes or is held o be wholly or partiaily
invalid, this shall not affect the validity of the
other provisions of the Agreement,

23. The Agreement may be termiinated in the
following cases:

23.1. by decision of ene Party, by giving 10
calendar duys’ written notice to the other Party
if it fails 10 perform or improperly performs its
obligastions znd this constitutes a material
breach of the Agreement. In determining a
wmaterisl breach of the Agreeinent, the Farties
shajl be bound by the provisions of Arucle
6.237 of ihe Civil Code of the Republic of
& ithusnia (heveinafier referred 1o ae "CC")

23,3, ot the Customer’s decision, upon |0
calendar days' prior wrmties aotice o the
Service Provider in the cases referred 1o in
Article 90(1) of the Public Procurement Law.

23.3, by wrinien agreement of both Parties.

24, Upon termination or expiration of ihe
Agreement, the provisions of the Agreement
relating to liability and settlements between the
Partics under the Agreement, as well as all
other provisions of the Agreement which, as
expressly siated, survive termination of the
Agreemet or are reguired to survive for full
performance of the Agreement, shall remain in
force.

CHAPTER VIII
AMENDMENTS TO THE AGREEMENT
25, The terms eond conditions of the
Agrecrical may omly be amended in
sceordance with the provisions of Article 89 of
the Public Procurement Law.

26. Any modification of the terms and
conditions of the Agreement &t the will of the
Parties to the Agreement shall be formalised by
n supplementary sgreement signed by Both
Parties 1o the Agreement, together with all
related comrespondence documentation, which
shal! form an integral part of the Agreement

27. During the term of the Agreement, the
Party initinting a change in the terms and
conditions of the Agreement shall submit to the
other Party a written request for a change in the
terms = conditions ¢f the Agreement,
together with a copy of the documents
and explanations referred 1o in the request. The
other Party shall respond to the request for
amendment within 10 working days at the
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IX SKYRIUS
SUBTIEKIMAS

29. Sudarius Sutartj, tafisu ne véline negy
Sutantis pradedsma vykdyti, Paslaugos teikéjas
jsiparcigoja  Ulsakovws pmanedti tuwo  metu
Zinomy subtiekéjy pavadinimus, kontsktinius
duomenis ir jy ststovus. UZsakovas (sip pat
reikalnujn, kod Paslaugos teikéjas informuoty
apie minétos informacijos pasikeitimus visu
Sutarties vykdymo metu, taip pat apic naujus
subtiekejus, kurivos jis ketina pasitelkti vélisu.

30. Paslaugos teikéjes gali keisti Sutarties
priede nurodytus subtickéjus tik pried i radtu
neprancd¢s UZsakovui apie fokio keitimo
bitinybe¢ ir gaves jo radtitky sutikima.

31. Paslaugos teikéjas Sutarties vykdymo
mew  gali inicijucti  subtickéjo, numatyto
Sutarties priede, pakeitimg, nurodydamas tokio
keitimo motyvus.

32. Jei subtickéjui Pirkimo dokumentuose
buve keliami kvalifikaciniai reikalavimsi arba
sublickéjas buve pasitelktas pagrindZiant
tickéjo  pasilymo  atitikimg  Pirkimo
dokumentuose nustatytiems kvalifikaciniams
reikalavimams,  keitiamas sublickéjas  turi
atitikti  atitinkamus  Pirkimo  dokumentuose
nustatytus kvalifikacinius reikalavimus ir neturi
biti  Viedyy pirkimy jstatyme oumatyty
patalinimo pagrindy.  Tokiu atveju, jeigu
sublickejo padétis atitinka bent vieng pagal
Viedujy pirkimy jstatymo 46 straipsnj nustatyty
paalinimo pagrindg, UZsakovas reikalauja, kad
Paslaugos teikéjas per Ulsakovo nustatyts
terming pakeisty minéty subtickéjy
reikalavimus atitinkandiu subtiekéju.

33, UZsakovui sutikus sa  subtickdjo
pakeitimu, UZsakovas kartu su Paslsugos
teikéju radtu sudaro susitarimg dél subtiekéjo
pakeitimo, kurj pasirao Salys. Sis susitarimas
yra neatskiriama Sutarties dalis.

lntest with a reasoned reply. In the event of
disagreement  between the Parties on  the
amendment of the terms of the Agreement, the
Customer shall have the right of decision. If the
Parties mutually agree to modify the terms of
the Agreement, such modifications shall be
formalised in an agreement which shall form an
integral part of the Agreement.
28. Changes to the terms and conditions of
the Agreement shall be made by means of a
written amendment to the other Party’s bank
account, by means of a supplementary writien
agreement which shail form an integral parn of
the Agreement.

CHAPTER IX

SUBSUPPLY

29. Upon contlusion of the Agreement, but
no later than the commencement of the
Agroement, the Service Provider undertakes (o
inform the Customer of the names, contact
detnils and representatives of  the
subcontractors known at that time. The Clierst
shall also require the Service Provider 1o keep
it informed of changes to the above information
throughout the performance of the Agreement,
as well as of any new subcontractors il inlends
to use ot 8 later date.

30. The Service Provider may only change
the subcontractors listed in the Annex to the
Agreement without first potifying the Customer
in writing of the need for such change and
obtaining the Customer's wrilten consent.

31. The Service Provider may, during the
performance of the Agreement, initiate &
change of the subcontractor set out in the
Annex 1o the Agreement, stating the reasons
for such change.

32, If the subcomractor has been subject to
qualification requirements in the Procurement
Documents or has been used in support of the
Supplie’s bid t0 meet the qualification
requircments set ot s the Procurement
Documents, the subcontractor to be substituted
shall meet the relevent  gqualification
requirements set out in the Procurement
Documents and shall not be subject o the
grounds for exclusion provided for in the
Public Procurement Law. In such a case, if the
situation of the subconiractor meets af least one
of the grounds for exclusion laid down io
accordance with Aricle 46 of the Public



Snieguolė
Highlight

Snieguolė
Highlight


X SKYRIUS
NENUGALIMA JEGA (FORCE
MAJEURE)

34. Asakomybé pagal Sutartj netaikoma, taip
pat Salys gali biiti visidkai ar i3 dalics mleistos
nuo civilines atsakomybeés Siais pagrindais:

34.1. dél nenugalimas jégos (force majeure) —
wikomos CK 6.212 stmipsmio ir Lictuvos
Respublikos Vyriausybés 1996 m. liepos 15 d.
nutarimu Nr. 840 _Dél  Atleidimo ouo
atsakomybeés esant nenugalimos jégos (force
majeure) aplinkybéms taisykliy patvirtinimo™
patvirtinty taisykliy nuostatos;

342. dél Euwopos Sgjungos valstybiy
veiksmy - kai prievolg pagal Sutanj jvykdyti
nejmmoma  déf privalomy ir  penumatyty
Europos Sgjungos valstybés institucijy veiksmy
(akty), kuriy Salys neturéjo teisés ginlyti ir Sie
veiksmai negaléjo boti 1§ anksto numatyti.

35. Salis, pmianti jg atleisti nuo
stsakomybeés, privalo pranedti kitai Saliai apic
nenugalimos jégos aplinkybes nedelsiant, bet

ne véliau kaip per S (penkias) dienas nuo tokiy

splinkybiy  atsiadimo ar  pasifkéjimo,
patcikdama jrodymus, kad }i émési visy
pagristy atsargumo priemoniy ir déjo visas
pastangas, kad sumaZinty idlaidas ar ncigiamas
pasckmes, tap pst  pranciti  galimg
sipareigojimy jvykdymo terming. Salis wip pat
turi pateikti kitai Salini atitinkamg pranciimg,
kai idnyksta jsiparcigojimy nevykdymo
pagrindas.

36. Pagrindas alleisti Salj nuo atsakomybés
arsiranda  nuo  nenugalimos jegos aplinkybiy
atsiradimo momento arba, jeigu laiku nebuvo
momento. Jeigu Salis laiku  peifsiundia
pranefimo arba neinformuocia, ji  privalo
kompensuoti kitai Saliai 2aly, kurig 3 patyré
del laiku nepateikio praneSimo arba dél to, kad
nebuvo jokio pranciimo.

17. Jeigu nenugalimos jégos (force majeure)
aplinkybés tesiasi ilgisu negu | (vieng) ménes)

Procurement Law, the Customer shall require
the Service Provider to replace the said
subcontractor with a qualified subcontractor
within a time limit set by the Customer.

33. If the Customer agrees to the substitution
of the subcontractor. the Customer shall
together with the Service Provider, entet into a
wrilten agreement on the substitution of the
subcontractor, signed by the Parties. This
ugreement shall form an integral pan of the
Agreement,

CHAPTER X
FORCE MAJEURE

34. Liability under the Agreement shall not
apply and the Parties may be exempied from
civil liability in whele or in part on the
following grounds:

34.1. due 1o force majeure - the provisions of
Article 6212 of the CC and the rules approved
by the Government of the Republic of
Lithuania by Resolution No. 840 of 15 July
1996 "On the Approval of the Rules for
Exemption from Liability in the Event of Force
Majeure™ shall apply;

34.2. due to the actions of the States of the
European Union - when it is impossible to
perform the obligmtion under the Agreement
due 1o mandstory and unforeseeable actions
(acts) of the State authorities of the European
Union, which the Partics had no right to coatest
and which could not have been foreseen in
advance.

35. The Party requesting to be relieved of its
I:Mnymmm&ﬂroﬂw?mynfmﬁma
majeure circumstances immediately, but na
later than § (five) days afier the occurrence or
becoming spparent of such circumstances,
providing evidence that it has taken all
reasonable procautions and made every effont
to minimise the costs or adverse consequences,
and of the possible time limit for the fulfilmem
of its obligations, A Party shall slso give the
olher Party appropriste notice when the
grounds for default cease 1o exist.

36. The grounds for exempting a Party from
liabifity shall arise from the momeni of the
occurrence of the force majeure event o, in the
case of failure to give timely notice, from the
moment of the giving of notice- If a Party fails

mul 8
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nuo prapedimo apic jas gavimo dienos, bet kuri
Salis gali nutraukti Sutartj apie tai pranciusi
kital Zaliai pried 5 (penkias) darbo dienas.
Nemugalima jéga nclaikoma wi, kad Salis
peturi  reikiamy  finansinly  iSekliy  arba
skolininko  kontrahentai pafeid?ia savo
prievoles, arba skolininkas paleidlia savo
prievoles kontmhentams.

XI SKYRIUS
ASMENS DUOMENY APSAUGA

38, Kickviena Salis kitos Salies pateiktus jos
tarbuctoly,  jgals :
darbuotojy ar kity alstovy, Wip pat kity asmeny
duomenis tvarkys %ios Sutarties vykdymo,
ieistto imereso sickiant parcik3ti ar apsiginti
nuo ielkiniy ar kity reikalavimy, o wip pst
sickiznt jvykdyti Salisi tsikomuose teisés
aktuose numatytss pareigas, tikslais bei juos
titinkantisss teisinisd indais.

39, Kiekviena Salis kitos Salies pateikius
Sutarties 40 punkte nurodytus  asmens
duomenis saugos visg Sutarties galiojimo
laikotarpj, o taip pat po jos pasibaigimo - tick,
kiek bistina pareikiti ar apsiginti nuo ieSkiniy ar
kity reikalavimy, jvykdyti Saliai taikomuose
teisés akiuose NUIMALYIAS parcigas.

40. Kiekviena Salis kitos Salies pateikius
Sutarties 40 punkte purodytus asmens
duomenis guli (eikti Siems duomeny gavéjams:
technings ir progmminés jrangos, naudojamos
asmens duomeny tvarkymui, ir su o susijusiy
informaciniy ir ryliy technologijy priedifing ir
aptamavimg vykdantiems paslaugos teikéjams,
kitiems duomeny gavéjams, kuriems asmens
Salini mikomais teisés akty reikalavimais.
Paslaugos teikéjas Sios Sutarties 40 punkte
nurodytus  UZsakovo  pateikius  asmens
duomenis gali teikti asmenims, kurivos jis turi
teise pasitelkti Sos Sutarties vykdymui,

41. Kiekviena Salis jsiparcigoja visus fizinius
asmenis, kuriy asmens duomenis perduoda

liable to compensate the other Party for any
damage suffered by the other Party as a result
of the failure to give timely notice or the
absence of any notice.

37. If the Force Majeure event continues for
more than one (1) month from the date of
Agreement by giving five (5) working days’
notice to the other Party. Force majeure shall
not be deemed 0 mean that a Party does not
have the necessary financial resources, or that
the debtor's counterparties are in breach of their
obligations, or that the debtor is in breach of its
obligations to its counterparties.

CHAFTER X1
PROTECTION OF PERSONAL DATA

the persons whom it is entitied to use for the

W-
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kitai Saliai, tinkamai informuoti apie jy asmens
duomeny perdavima Patecikiama informacija
uri  apimmi:  kitos Salies, kaip duomeny
valdytojo, tapatybe ir kontaktinius duomenis,
asmens duomeny tvarkymo tikslus, asmens
duomeny  kategorijas, tvarkymo teisinj
pagrindg, saugojimo lsikotarpj. duomeny
gavéjus kaip nurodyta fios sutarties 40 - 42
punktuose, ir pagal Bendrgji duomeny M
apsaugos reglamenty (ES) 2016/4670 wrimas

teises.

XH SKYRIUS
GINCU NAGRINEJIMO TVARKA

42 Suartis sudaryta ir turl biti aidkinama
pagal Lictuvos Respublikos teise.

43. Saliy tarpusavio prieftaravimai ir
Priettaravimai ir nesutarimai, kuriy nepavyksta
ibspresti  derybomis per 20 dieny terming,
nustatyta tvarka  Lietuvos  Respublikos
CISMU0SC.

X1 SKYRIUS
BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS

44, Saliai pakeitus Sioje Sutartyje nurodytus
adresus ar kitus rekvizitus, ji privalo ne véliau
kaip per S5 (penkias) darbo dienas po tokio
45. Jeigu pitkimo vykdymo mistu nebuvo
tikrinama Paslaugos teikéjo kvalifikacija dél
tikrinama ne visa apimtimi, Paslaugos teikéjas
jsipareigoja Ulsakovui, kad Sutart] vykdys tik
tokiy teisg turintys asmenys,

46. Sutartis sudaryta vienu egzemplioriumi
lietuviy ir asngly kalbomis ir pasimloma
naudojantis saugiais elektroniniais paratais.
47, Ui tinkamy Sotsrties vykdymg
atsakingi asmenys:

47.1. Ulsakovas skiria u2 sutarties
isipereigojimy tinkamg vykdyms atsakings

. Each Party undertakes to duly inform all
natural persons whose personal data it ransfers

1o the other Party of the transfer of their
mmmwmwmml
include: the identity and contact details of the
utham-nmullmﬂ:pmpomnfmr
pmmlh:mpnﬂn{pumn!dmnﬁw
legal basis for the processing, the retention
Mﬂnmpﬁu}ufﬂmhﬂmﬁmm

in clauses 40 1o 42 of this Agreement, and the
rights available to the recipients under the
General Data Protection Regulation (EU)
2016/679.

CHAPTER XII
DISPUTE PROCEDURES

42. The Agreement is govemed by and shail
be interpreted in accordance with the law of the
Republic of Lithuania.

43. Any controversy or disagreement
between the Parties shall be settied by
negotiation. Disputés and disagreements which
cannot be scitled by negotiation within a period
of 20 days shall be setiled in accordance with
the procedure established by the legislation of
the Republic of Lithuania in the courts of the
Republic of Lithuania.

CHAPTER XNl
FINAL PROVISIONS

44, If a Party changes its address or other
particulars referred to in this Agreement, it
shall notify the other Party of such change no
later than 5 (five) Business Days after such

change.

45. If the Service Provider's qualifications for
the relevant activities have not been verified or
have not been verified in full ut the time of the
performance of the procurement, the Service
Provider undertakes to the Customer that the
Contract will be performed only by persons
who are so qualified

46, The Agrement is drawn up in a single
copy of Lithuanian and English and signed by

mﬂmmw.
47. Persons responsible for the proper
performance of the Agreement:

47.1 The Customer appoinis & person

responsible for the proper performance of the
obligations of the Persons responsible for the
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asmen):  Skirmantgé  Petratiend,  dircktoriaus
pavaduoioja ugdymui tel. +370 68792905, el.
pastas: skirma_pf@yahoo.com .

47.2. Paslaugos teikéjas skiria u2 sutarties
jsiparcigojimy tinkamg vykdyms stsakingy
asmenj: Riina Stahl, cl. padtas riinastahl@tlu.ce

48. Salys patvirtina, kad Sulartj perskaité,
suprato jos torinj ir pasekmes, pritmé j§ ksip
antinkandia jy tiksius,

XIV SKYRIUS
SUTARTIES PRIEDAI

49. Sios Sutarties priedai yra neatskiriama
Sutarties dalis:

49.1. Techniné specifikacije

49.2. Paslaugy teikéjo pasifilymas.

XV SKYRIUS
SALIU JURIDINIAL ADRESAL,
REKVIZITAI IR PARASAI

UZSAKOVAS

Radvilifkio Lizrdeikos gimnarija
Kodas 190670535
Lizdeikos g 6C. 82180 Radviliskis
ASLTY
Bankas: SWEDBANK
Hanko kodas: 73000
Tel +370 422 83 557

El. p. gimnazijeds lizdeika mdviliskis tm. (1

Drirektore

PASLAUGU TEIKEJAS

Talino universitetatsivietimo inovacijy ceotras
Kodas 74000122
Adresas Narva mnt 25 13120 Talinas Estija
A/S EE071010002006943007
Bankas: SEB
SWIFT: EEUHEE2x

proper performance of the Agreement
Position, ocame, sumame:  Skirmante
Petrnitiene, deputy of Lizdeika gymnasium, 1el.
+37068792905, e-mail: skirma_p@yahoo.com.

47.2 The Service Provider appoints & person
responsible for the proper performance of the
contractual obligstions Riina Stahl, emuail
nina.stehi@tlu.ce.

48. The Parties confion that they have read
the Agreement, understood its contents and
consequences, and have accepied it as being in
accordance with their objectives.

CHAPTER XIV
ANNEXES OF THE AGREEMENT

49. The Annexes 1o this Agreement form an
imegral part of the Agreement:

49.]1. Technical specification;

49.2. the Service Provider's Proposal.

CHAFTER XV
THE LEGAL ADDRESSES, DETAILS
AND SIGNATURES OF THE PARTIES

CUSTOMER

Radvilitkis Lizdeika Gymnasium
Code 190670535
Lizdeikos g 6C, 82180 RadviliSkis
Bank acc. LT 2873000101 84665630
Bank: SWEDBANK
Bank code: 73000
Tel: +370 422 53 567

E-mail: gimnazija@lizdeika radviliskis.im.lt

Principal

Ina £

06/09/2024

SERVICE PROVIDER L

Tallinn University Educational innovation
centre

Code 74000123

Address Narva mnt 25 10120 Talin Estoma

7Bs RESE™,
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Banko kodas:
Tel. (+372) 640 9101
El p. HuGitly es
ALSIOVO pareigos
Vardas, pavardé

Paradas...

Bank acc. EE071010002006943007
Bank: SEB

SWIFT: EEUHEE2x

Bank code:

Tel, (+372) 640 9101

E-mail. lu@tiu.ee

Cooperation Manager of Educational
Leadership

Rina 5

Signature.

stemping
0670972024
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Annex 2 to the Purchase Conditions

Coat of arms or trade mark (Supplier’s
name)
(Legal form of the legal entity, registered office, contact details, name of the register in which the
supplier's details are collected and kept, legal entity code, value added tax identification number if the
legal entity is subject to value added tax)

To Administration of Radvililkis district municipality

TENDER
FOR THE PURCHASE OF 'PROGRAMME FOR THE IMPROVEMENT THE
ORGANISATION OF EDUCATION "FUTURE SCHOOL*
13/08/2024
Dy,
Tallinn
(place)

| Name and code of the supplier (in the case of [1allinn University
a group of economic operators acting in a
-joint

capacity, all names mdcode;g‘lhc purtngrsi |
Respons;hle partner (in the case of a group “of
economiic operators aeling, in a jeint capacity) _ )
| Address of the supplier (in the case se of & group of Narva mnt 25, 10120 Tallinn, Estonia

| economic operators acting in a joint capacity,

the

address of the respaniible partner) i .

't Person of the tenderer authorised to sign the Ie.'ndt,r["-?““ Klsasandgi, j
) \Hoe-Rector for Educational Innovation

} Person authorised by the tenderer to communicate, Riina S:lk:n . - '
on the submitted tender, his/her e-mail address Coape Mansger of Educational Lesdership
and (elcihone number (2. gl S +3725113832

1. By this offer, we indicate that we accept all the terms of the purchase documents.

2. We certify that the information given in the tender is correct and includes everything
necessary for the proper performance of the agreement and that the price has been calculated in
accordance with the provisions of the purchase documents.

3. We undertake that the contract will be executed only by persons entitled to de so.

ri'\igmn the follgwinu price for the gubiect of the contract:
Eil. Paslaugy pavadmunas ‘ Price,  Eur | VAT*  tariff | Price, Eur

without VAT f %e: without |

- . . VAT _
l | Programme for the improvement the | ' (indicate) #0000 !

‘ | organisation of education "FUTURE I b
SCHOO " ,

* Where VAT is not payable by the supplier under the legislation in forc force the supplwr shall
state the reasons why VAT is not due: a foreign supplier. Linder the cyrrisns lgmis’ s
ing in Estonia |s gy from VATA
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5. We will use the following economic operators 10 build on their capacities;’

No. | Name, company code, | Meaningofthe . Partof Liability ; Indicate the ~ =
b :Ed | address i qualification % + specific
o requirement commitments to be
| . ; : undertaken under
! , y i the agreement for
j -t which the
!-economic
| | Ecpera:gr(s) is/are to
us
i = ]

/Substirute. To be completed if the supplier intends to rely on the éapacirie.'s of other eca_na;lﬁapera:ars.
Entity whose capacities are relied upon - third party used by the supplier for the performance of the contract
and whose qualifications are relied upon by the supplier to meet the qualification requirements.

6. We will use the foliowing qussi-suppliers*, whose capacity wewillbuild on:
7‘;0- - Duties'in contract performance = Name of the professional | Institution
l ) [ ' - I

i

i the qualification is based on the identification of a projessional who &s not an employee of the supplier.
the joint venture partner(s) or the subcontractor(s), but who is intended to be employed during the
performance of the contract, in which case the professional must be disclosed in the tender,

oo - We will use the tollowing sub-zuppliers, whose.capaciiics will not be relied upan.

Aty

No. [ Name, company code, | Partof Liability % | Indicate the specific obligations to

|
} g:d ' address of the subcontractor | be assumed under the purchase !
b ; agreement for which it is intended |
! to use e
§ - | subceitrictosi sysubcofitracton(s)
1.. ! b i '

/Substitute. To be completed if the sub-suppliers to be used for the performance of the contract are known and
are not relied upon for the purpose of proving eligibility./

The foljowing documents shall accompany the proposals

8.

. . . Numberof pagesin
oori } Title of the document submitted the d nt_ _
L |

.

5 . —
.‘3 | o= — - _____j

l
.=
E
é

9. This proposal contains confidential information:. —
i No. | Confidential information | Justificationfor |
of Title of the document contained in the document | confidential
ord | submitted (indicate the part of the ‘ information

! document / pige confaining the . (explaining on what

———
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confidential information) _[ basis the document |
or part of the

| document referred to

___is confidential)

ke —_ s e

e

200 . 7 L _
/Substitute. To be completed if confidential information is provided. The suppliér may not indicate that
the price of the tender is confidential or that the whole tender is confidential. If the tenderer does noy complete
this table and/or does not indicate ‘confidential' in the file name, the contracting authority shall consider that

the tender submitted by the tenderer does not contain confidential information,

The offer is valid for 90 days after the deadline for submission of tenders.

By signing the submitted tender, I certify that the digital copies of the documents and the
data provided electronically are true. '

“TTilE of e Suppliers or Bis suthoriscd
represeniative’s position)
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RADVILISKIO LIZDEIKOS GIMNAZLIOS

TECHNINE SPECIFIKACIJA
2024 m. rugpjiigio 19 d.
R I .].m -
e s i el
[ Ugdymo organizavimo tobulinimo programa #ATEITIES MOKYKLA® )
yirkiey, posikagy o7 da IS R T N

I Paslaugy
012-P-0001 , Ttkstantmedio mokykla IT*.

?"'"4"_"' I"I.. & = = e .
uropos Sajungos 1Somis, jgyvendinant projekta Nr. 10- |

Kurti ir palaikyti Talino universiteto Svietimo mokslo centro mokslininky ir Radvilidkio
miesto mokykly mokytojy, vadovy bendradarbiavimg. |

- Kurti, valdyti ir plétoti fiuolaikines atvirojo mokymosi aplinkas ir interaktyvias klases, {
konsultuojant Talino universiteto $vietimo mokslo centro tyréjams. !
i - Vertinti, analizuoti ir padéti jgyvendinti ugdymo organizavimo, mokymosi kultiros
kilrimo poky&ius.
- Parengti ir plétoti naujoviskus ugdymo organizavimo planus ir veiklas.
‘ - Sistemninti mokytojy profesinio tapatumo formavimg ir prisidéti kuriant atpaZistamg ir
gerbiama mokytojo profesinj tapatuma Redvilifkio mieste. i
Eil AP | ' =
. Nr. Pavadinimas | Temy detatizavimas Charakteristikos ir parametrai
1. | Dabartinés Principy T Talino universiteto _Svistime )
\ mokyklos apsibréZimas vadovavimo inovacijy centro eksperty Nuotolinis
situacijos | pokytiams; _Ateities | seminaras (8 val.): pokyliy principai,
analizé ir - “mokyklos* programy | Programos jgyvendinimo  praktikos
galimybés | sékmingy praktiky | Estijos mokyklose(procesas, rezultatai,
4 pokytiams igyvendinimas Estijos | sékmés,  vadovavimo strategijos
 molkyklose; mokyklos | pokytiams, pokytiy planavimas).
l ! igyvendinny _ patangiy
i praktiky analizé ir patirtos |
} | nesékmés . I
|2, | Vadovavimas Pokydiy jgyvendinimo Eksperty konsultacijos: bendruomenés
| | pokygiams. | planavimas, mokyklos kompetencijy jsivertinimas, analizé (18 |
Pokytio bendruomenés val).
 planavimas pasirengimas, Estijos
| mokykly gerosios .Konsultacija: ekspertams pristatoma
praktikos.  dabartiné mokyklos situacija.
Konsultuojant analizucjama ir
| Irodymais gristos naujovés | vertinama esama situacija.
pagal turimy rezultaty
s Jenalize . _ I -
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[73. |Seminaraiir | Duomenimis gristas tiksly | Seminarai ir konsultacijos, Svietimo
[ konsultacijos nustatymas ir poky&iy inovacijy centro eksperty steb&jimas,
veiklos plano sudarymas. | vertinimo ir stebésenos rodikliy I
| planavimas {24 val. seminarai ir 18 val,
Bendradarbiaujanti konsultacijos)
' mokyklos kultQra, '
paskirstyta lyderysté ir
: praktikos bendruomenés.
i Mokytojo efektyvus
mokymasis, Estijos
¢ mokykly sékmingos
praktikos ir auksti ugdymo i
| pasiekimai, duomeny
[ rinkimo metodai, taikytos
praktikos Estijos
- | mokyklose | =
4, | Darbes “Darbas grupése | UZsiémimai mokytojams | Stebéty pamoky rezultaty analizé ir
.1 ir konsultavimas | mokantis pokalbiai su mokiniais. Eksperty
' bendradarbiaujant ir jy konsultacijos (6 val.)
analize. Pamoky stebéjimo i
 metodikos ir technikos. .
| Estijos mokyklu praktikos.
5 - Konsultacijos | Ugdymo organizavimas ; Vertinimo, jsivertinimo, pokalbiy su
1 (Talino jtraukiant Svietimo mokiniajs, mokytojais, mokykly
umiversiteto politikos formuotojus vadovais rezultaty analizavimas ir
Bvietimo savivaldybéje. Mokykly ir | interpretavimas konsultuojant Talino
inovacijy centro | §vietimo politikos universiteto &vietimo inovacijy centro
.| mokslininkai ir } formuotojy mokslininkams ir tyréjams. (14 val.) |
tyréjai) bendradarbiavimo '
. . | praktikos savivaldybéje. | = R _
6. | Darbas grupése | MaZi ir ilgalaikiai Jsivertinimo darbo grupés veiklos:
| konsultuojant pokyeiai, mokyklos duomeny analizé, konsultuoja ekspertai, |
ekspertams ! bendruomenés motyvacija | ilgalaikio poky&ic plano veiklos (6 val)
(Talino ir jgalinimas '.
| universiteto ' !
| | victimo
i i inovacijy centro
-, mokslininkai ir
. a!)_ . ! - P | J
M7,V Tvarls pokydiai | Poky&iy refleksija | [vertinimas ir jsivertinimas. Poky&iai.
mokykloje | Rodikliy mterpretacua Talino
universiteto $vietimo inovacijy centro
| mokslininky ir tyréjy konsultacijos (8
N val.) :
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